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Notice of race 
 

 
1. CIRCOLI ORGANIZZATORI : 
- Sezione Velica Marina Militare La Spezia. 
- Comitato Circoli Velici del Golfo della 
Spezia. 
- Club Velico Marina di Pietrasanta. 
 

1. ORGANIZATION 
-Sailing Section of Italian Navy La Spezia 
-Sailing Clubs Committee of La Spezia Gulf 
- Marina di Pietrasanta Sailing Club 

2. SEGRETERIA : 
- Club Velico Marina di Pietrasanta 
Viale Roma, 94 Marina di Pietrasanta 
(Lucca) tel. 0584745366. 
- il 20 marzo 2009 - Sezione Velica Marina 
Militare 
Viale Italia, 2 La Spezia 0187784698 – 
0187784734 

2. REGATTA OFFICE 
Club Velico Marina di Pietrasanta 
Viale Roma, 94 Marina di Pietrasanta 
(Lucca) tel. 0584745366 
The 20th March,  2009 
 - Sezione Velica Marina Militare 
Viale Italia, 2 La Spezia 0187784698 – 
0187784734 
We speak English, French and German. 

3. LOCALITA’ E DATA DELLE REGATE : 
La Spezia, 20-21 Marzo 2010 nello 
specchio di mare antistante la diga foranea 
del porto di La Spezia. Il segnale di avviso 
della prima prova sarà esposto alle ore 
11,55 del giorno 20 Marzo 2010. 
Potranno essere disputate tre prove al 
giorno, fino ad un massimo di cinque prove. 
E’ previsto uno scarto, se disputate almeno 
quattro prove 

2. AREA AND DAYS OF RACES 
The area of race will be in the waters in 
front of the outer breakwater of La Spezia 
Harbour . The warning signal of the first 
race will be exposed at 11.55 a.m. of 20th 
March 2010. 
No more than three races a day will be run, 
up to a maximum of 5 races. 
After a minimum of 4 (FOUR) races,1(ONE) 
discard will be permitted. 

4. REGOLAMENTI : 
Le regate saranno disputate applicando i 
seguenti regolamenti in vigore: 
– Regolamento di regata ISAF 2009-2012 

integrato con le disposizioni FIV. 
– Regolamento della classe FD. 
– Bando di regata. 
-    Istruzioni di Regata e eventuali    
comunicati del Comitato di Regata 

4. RULES : 
The regattas will be governed by: 
- The ISAF Rules 2009-2012 
- National Authority prescriptions 
- The International FD Class Rules 
- The Notice of Race 
- The Sailing Instructions and rules issued 
during the race. 
 

5. ISCRIZIONI : 
Le domande di iscrizione dovranno 
pervenire alla segreteria della 
manifestazione ed essere perfezionate 

5. SUBSCRIPTIONS : 
Applications for membership should reach 
the regatta office of the event and should 
be completed by 10.30 a.m. of 20th March, 



entro le ore 10,30 del giorno 20 Marzo 2010 
e dovranno essere complete di: 
- Valido certificato di stazza. 
- Copia polizza assicurativa per danni a 
persone o cose per una copertura minima 
di € 1.000.000,00. 
- Tessera FIV 2010 con l’attestazione di 
idoneità fisica o equivalente per gli 
equipaggi appartenenti a federazioni 
straniere. 
- Autorizzazione dell’Autorità nazionale per 
l’esposizione di pubblicità individuale in 
base all’ ISAF regulation 20.3 e 20.8. 
- Iscrizione IFDCO per il 2010. 
- Tassa di iscrizione. 
 

2010 and must be completed with: 
-Valid boat measurement or conformity 
certificate.  
-Copy of insurance policy for damages to 
people or properties for a minimum 
coverage of € 1,000,000.00. 
- FIV subscription 2010 with a medical 
certificate of fitness to practice sports or 
equivalent for the crews members of foreign 
federations. 
- Authorization of the National Authority for 
display  individual advertisement, 
 ISAF regulation 20.3 and 20.8. 
- IFDCO registration of 2010. 
- Registration fee. 

6. TASSA DI ISCRIZIONE : 
La tassa di iscrizione sarà di € 60,00,  
gratuita per gli equipaggi stranieri. 

6. ENTRY FEE 
The entry fee will be 60€ 
The foreign teams will not have to pay the 
registration fee. Foreign crews only have to 
pay the dinner (20€). 

7. TIPOLOGIA DI REGATA : 
Le imbarcazioni che espongono pubblicità 
dovranno presentare la relativa licenza 
della FIV. 
Verrà applicata la regola ISAF n° 20. La 
manifestazione è classificata di categoria 
“C” 

7.TYPE OF RACE: 

Crafts who display advertisements shall 
present its license of FIV or equivalent. 
It will apply  the ISAF rule n ° 20. The event 
is classified as "C" category  

8. PUNTEGGIO : 
Sarà adottato il punteggio minimo in 
accordo con l’Appendice A del regolamento 
ISAF 2009-2012 
 

8. SCORE : 
It will adopted the low Point System 
previewed in Appendix A according to ISAF 
Rules 2009-2012 

9. PREMI ED EVENTI SOCIALI : 
Saranno premiati i primi cinque equipaggi 
classificati.  
La premiazione si terrà al termine 
dell’ultima prova presso la Sezione Velica 
M.M. di La Spezia. 
La sera di sabato 20 marzo dalle 20.00 
sarà offerta una cena a “buffet” presso il 
Circolo Ufficiali della Marina Militare 
(adiacente alla Sezione Velica) per due 
persone per ogni imbarcazione iscritta. 
Qualora i partecipanti gradiscano invitare 
ulteriori ospiti potranno comunicarlo alla 
segreteria del Club Velico Marina di 
Pietrasanta o all’Associazione di classe 
entro il 15 marzo p.v., con una quota 
aggiuntiva di € 20,00 ciascuno (per 
l’occasione non è obbligatorio l’uso di 
giacca e cravatta, ma si raccomanda un 

9. PRIZES AND SOCIAL EVENTS 
The first five crews of general Classification 
will be prized. 
The award ceremony will be held at 
end of the last race at the Sailing Section of 
Italian Navy La Spezia . 
In the evening of Saturday the 20th March 
from 20.00 a "buffet" dinner will be offered 
at the Navy Officers' Club (near  to the 
Sailing Section) for two people of each boat 
registered. 
If the participants would like to invite more 
guests, they can communicate it to 
the Regatta office of the Marina di 
Pietrasanta Sailing Club or to FD Italian 
Class Association within the 15th March, 
with an additional fee of € 20.00 each (for 
the occasion is not mandatory the use of a 
suit-jacket and tie, but sober clothing is 



abbigliamento sobrio, in particolare si 
sconsigliano i blue jeans, i pantaloni da 
barca, le scarpe da ginnastica e le tenute 
eccessivamente vistose o sportive). 
 

recommended, in particular, we advise 
against blue jeans, boat pants, running 
shoes and athletic uniforms or sporting 
overly showy). 

10. ISTRUZIONI DI REGATA : 
Le istruzioni di regata saranno a 
disposizione degli equipaggi dalle ore 9,00 
del giorno 20 Marzo 2010 presso la 
segreteria della Sezione Velica M.M. 
 

10. SAILING INSTRUCTIONS 
Sailing Instructions will be available for the 
crews from 9.00 a.m. of the 20th March 
2010 at the regatta office of the Sailing 
Section of Italian Navy. 

11. LOGISTICA : 
Le imbarcazioni saranno ospitate presso la 
Sezione Velica Marina Militare di La 
Spezia dal giorno 15 marzo 2010. 
Eventuali diverse necessità potranno 
essere concordate direttamente con la 
Sezione Velica Marina Militare ai numeri 
indicati nel punto 2  del presente bando 
dalle 08.00 alle 16.00 dal lunedì al giovedì, 
e dalle 08.00 alle 14.00 il venerdì. 
 

11. LOGISTICS 
The boats will be housed at the Sailing 
Section of the Italian Navy from the 15th  
March 2010.  
Any other needs can be agreed 
directly to Sailing Section of Italian Navy at 
the telephone numbers indicated in 
paragraph 2. of this notice of race from 
08.00 to 16.00 from Monday to Thursday 
and from 08.00 to 14.00 on Friday. 

12. RESPONSABILITA’ : 
Come da regola fondamentale ISAF 4, 
ciascuna imbarcazione sarà responsabile di 
partecipare o continuare la regata, pertanto 
i concorrenti parteciperanno alla 
manifestazione sotto la propria 
responsabilità e di chi ne esercita la patria 
potestà, in caso di minori. 
Il Comitato di Regata, il Comitato 
organizzatore e tutti coloro che 
contribuiscono alla manifestazione, 
declinano ogni responsabilità per danni a 
persone o cose, sia a terra che 
in acqua, conseguenti alla manifestazione 
di cui al presente bando. 

12. RESPONSIBILITY : 

As basic rule ISAF 4, each boat will be 
responsible to participate or continue the 
race, so competitors will participate in the 
event under their own responsibility and 
whom would exercise parental authority, in 
case of minors. 
The Race Committee, the Organizing 
Committee and all those who contribute to 
the event, disclaim any responsibility for 
damages to people or properties, both on 
land and in water, resulting to the 
demonstration this notice of race referred 
to. 

 
 
 

INFO: www.fdclubitalia.it – www.clubvelicomp.it  +390584745366 

 

 

http://www.fdclubitalia.it/
http://www.clubvelicomp.it/

